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Abstract
A sample collation of thirty-two of the extant medieval manuscripts of Plato’s Protagoras in its direct
transmission suggests that the text there is derived from four primary sources, Bodleianus E.D. Clarke
39 (B) and a subgroup of three manuscripts, Venetus app. class. IV 1 (T), Palatinus gr. 173 (P), an
excerpt, and Vindobonensis suppl. gr. 7 (W). Parisinus gr. 1811, a descendant from the Venetian, is a
source of the first printed texts in the 16" century whereas Venetus gr. 186, another such descendant, is

one of the manuscripts Marsilio Ficino inspected in his translation.
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1. Introduction

This work is to proffer hypotheses on the textual transmission of Plato’s Protagoras by collating a
sample of the text, 320c8-324d1, in thirty-two medieval manuscripts in the work’s direct transmission
and examining the variants there with some significant others elsewhere. Martin Schanz already in the
late 19" century suggested his hypotheses through his edition of the Protagoras and his studies on
Plato’s manuscripts as a whole or in each dialogue, not least on Venetus app. class. IV 1 (T). His
contribution has given a helpful outline of the direct textual transmission of the work to the 20" century
editors but he left uncollated some manuscripts including Palatinus gr. 173, an excerpt of the work but,
as it turns out, its primary source, and therefore their interrelations intact. In what follows I will

complement his work.

2. Some Extant Medieval Manuscripts in the Direct Transmission of the Protagoras

Among the extant medieval manuscripts in the direct transmission of the Protagoras, recorded 32 in
Wilson (1962), 36 in Brumbaugh and Wells (1968), and 30 in Pinakes, those I inspect in this work are as
follows with my sigla in the round bracket: (1) Malatestianus Plut. XXVIII, 4, saec. XIV (M); (2)



Escorialensis Y. 1. 13, saec. XIII (Sc); (3) Ambrosianus sup. D56 (Amb”*°), saec. XIV; (4) Riccardianus
gr. 54, saec. XV (Ricc); (5) Laurentianus, Plut. 59.1, saec. XIV (a); (6) Laurentianus, Plut. 85.6, saec.
XIII (L**); (7) Laurentianus, Plut. 85.9, saec. XV (c); (8) Conventi Soppressi 180, saec. XV (CS'™); (9)
Neapolitanus gr. 337, saec. XIII (N**"); (10) Londoniensis, Harley 5547, saec. XV (Hrl**"); (11)
Bodleianus, E.D. Clarke 39, 895 CE (B); (12) Parisinus gr. 1808, saec. XII (Pa™); (13) Parisinus gr.
1809, saec. XIV (Pa”); (14) Parisinus gr. 1811, saec. XIV (Pa''); (15) Coislianus 155, saec. XV (I); (16)
Lobcovicianus VI. F. a. 1, saec. XIV (L); (17) Angelicus gr. 107, saec. XIV (Ang); (18) Barberinus gr.
270, saec. XIII-XIV (Barb); (19) Palatinus gr. 173, saec. X-XI (P); (20) Palatinus gr. 175, saec. XV (Pal);
(21) Rossianus gr. 17, saec. XVI (Ross); (22) Urbinatus gr. 31, saec. XV-XVI (U*"); (23) Vaticanus gr.
225-226, saec. XIII (V); (24) Vaticanus gr. 1029, saec. XIV (R); (25) Vaticanus gr. 1030, saec. XIV-XV
(8); (26) Vaticanus gr. 2196, saec. XIV-XV (V*'*°); (27) Venetus gr. 184, saec. XV (2); (28) Venetus gr.
186, saec. XV (V'®) [una ex quinque manibus operata in foll. 280'-350]; (29) Venetus gr. 189, saec.
XIV (S); (30) Venetus app. class. 1V, 1, saec. X (T); (31) Vindobonensis suppl. gr. 7, saec. XI (W); (32)
Olomuciensis, M 531, saec. XV (Olm).

3. A Review of Previous Collations of the Protagoras

In his first printed edition of Plato’s works ([1484-1485 ?], Marsilio Ficino in his Praefatio (foll. [1'-
2"]) or ad Lectorem (fol. [7]) Firenze (Inc. S.a. 988-1, Bayerische Staatsbibliothek)) suggests the
background of his editorial process in his translation but mentions nothing of his and his collaborators’
inspected medieval manuscripts.

Aldus Manutius in his 1513 edition of Plato’s works (Ald) refers to his publication as ‘best-emended
[from manuscripts]’ (‘emendatissimos’, fol. I 1%) in his acknowledgement to Pope but specifically how
such is not clarified.

In his dedication to Ioannus Morus as a preface to the 1534 first Basel edition (Ba’") Simon Grynaeus
refers to Oporinus’ scrupulous study (‘accurata diligentia’) in their editorial work but no more in method
(fol. 1 5.

The title of the second Basel edition published in 1556 (Ba”) has two forms, Greek and Latin,
amavta lAatdvoc and Platonis omnia opera, each followed by its subtitle: ‘moog maAadtata
doxétuma peta aong acotPelag EmavopOwuéva’ and ‘ex vetustissimorum exemplarium collatione
multo nunc quam antea emendatiora’. These subtitles are mutually not directly interchangeable. The
Greek one says ‘corrected with all the exactness in order to reach the oldest archytypes’ while the Latin
one, ‘from the oldest manuscripts much more well-emended by collation at present than previously’.
They suggest a common editorial method, however, of reconstructing the oldest archetype of a work by

collating its manuscripts and examining the variant readings there, probably on the assumption of



recentiores, deteriores. In effect, the editor Marcus Hopperus in his letter to Basilius Amerbrachius as a
preface in this edition shows a few examples of this method while referring to the readings in the Aldine
edition and the first Basel edition (a2'-a3"). Notwithsatanding, specifying what manuscripts he inspects
for this purpose is out of his interest.

In the 1578 Stephanean edition of Plato’s works (St) Henricus Stephanus or Henry Estienne in his
marginalia (t. 1, 308-362), and notes (t. 3, 13-14), on the text of the Protagoras (t. 3, 13-14), inspects
Ficino’s translation and the previous editions, Ald and Ba”', not Ba” and furthermore refers to the other
possible readings, probably to be inspected in medieval manuscripts (t. 3, 9), but not specifies what to
read.

In their variant readings of the Protagoras, the editors in the Biponti edition of Plato’s works cites
those readings in Ficino’s translation and the three 16" century edition mentioned above (t. 4 (1782),
355-361) but no others.

In his 1810 edition of the Protagoras Heindorf in his notes on the text cites mostly readings in
Ficino’s translation or the 16" century editions above mentioned but sometimes readings in a Parisien
manuscript (505; 506; 507; 508 et al.), which, since he reports that it reads V7téoyn at 321a6 and On) &t
dxéountov at 321cl, might be Pa", not Pa” or Pa”. In his notes on his text at 320el & &’

aoBeveotéoa (505), however, he wrongly attributes the reading to the manuscript but rightly the
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reading comes from the scribe’s correction in V= or its descendants Hrl™' or Ricc. His wrong reports
on his Parisien are also found on the readings: 321a3 4AAnAo@OopLdv (506); 321d2 ktnTiv T (508).

Bekker in his 1826 edition (1826: vol. 1, 249-372) cites in his apparatus criticus thirteen manuscripts:
(3) (Amb™™); (11) (B); (12) (Pa™); (13) (Pa™); (14) (Pa"); (15) (I); (17) (Ang); (18) (Barb); (20) (Pal);
(23) (V); (24) (R); (27) (B); (29) (S). But whose collation they are is not indicated.

In his 1819 edition of the Protagoras Ast in his apparatus criticus uses signs for the difference in
manuscripts and editions but does not offer anything more specific (Ast (1819) esp. his Preface, vi).
However, in his 1829 notes on the text of the Protagoras he lists the collated manuscripts, previous
editions, and the other sources (Ast (1829: 3-6)). In addition to all the previous editions mentioned above
the 1590 Lyon edition (Divini Platonis opera omia quae extant, Lugduni, 1590) and the 1603 Wecheliana
edition (Divini Platonis opera omia quae extant, Francofurti, 1602 (for these editions’ evaluation, see the
Biponti edition, t. 1, xci)) are included there. The collated manuscripts he uses are 18 in number: (3)
(Amb®™); (5) (a); (6) (b; (7) (c); (8) (CS™); (11) (B); (12) (Pa™); (13) (Pa”); (14) (Pa'); (15) (I); (17)
(Ang); (18) (Barb); (20) (Pal); (23) (V); (24) (R); (27) (2); (29) (8); (31) (W).

In his 1824 notes on the variant readings for his 1821 edition of the Protagoras (Stallbaum (1821); id.
(1824: 33-77)) Stallbaum uses seven manuscripts (‘elenchus codicum’): (5) (a); (6) (b); (7) (c); (8)
(CS"™); (11) (B); (20) (Pal); (31) (W).

Stallbaum in his 1828 edition of the Protagoras claims that the number of the manuscripts completely



collated for the editorial work is eighteen but misses in his enumaeration (18) I, a one listed in Bekker’s
edition. His genuine source would be the same as that in Ast’s 1829 edition. In his 1840 edition he
attributes in collation the Bodlean to Gaisford, the Vienna to Bastio and the others to Bekker except the
Florentines (Stallbaum (1840: 37-38)).

In the 1839 Ziirich edition the editors Baiter, Orelli and Winckelmann cites in their apparatus criticus
variant readings that Bekker and Stallbaum report in their apparatus critici as well as those in the above-
mentioned 16"-century editions and Ficino’s translation (Baiter, Orelli and Winckelmann (1839:
Praefatio)).

Hermann in his 1851 edition of the Protagoras as of the other dialogues cites in his notes on the text
the readings in the texts of Stephanus, Bekker, Stallbaum and the Zurich editors (Hermann (1851: vol. 1,
Praefatio, vi; vol. 3, Praefatio, xii-xiv) but leaves any specific medieval manuscripts unmentioned in his
authorities.

Likewise Hirschig in his 1856 edition of Plato’s works edits his texts only by comparing the previous
editors’ apparatus critici and notes (Hirschig (1856: v-vii; xv-xvi)).

Sauppe in his 1857 commentary on the Protagoras edits his text by using the readings commonly
adopted in the previous editions, not analysing the differences with his own collation (Sauppe (1857:
107-108)).

Schanz in his 1880 edition of the Protagoras cites among the manuscripts he collated (11) (B) and (30)
(T) as the primary sources and adds as secondary sources (23) (V), (12) (Pa™), (6) (b), and (27) (Z). He
also refers to the readings in (31) (W), which Antonius Kunz collated on his behalf (Schanz (1880:
‘notarum index’ [xvi]). His studies on T (30) (Schanz (1877)) contributes to the analysis of the
transmission in general from T but does not fully clarify the textual interrelations among the extant
manuscripts of the Protagoras (Schanz (1877: 44-45; 50-77; 90-94)).

Burnet in his preface to his 1903 edition clarifies his own new inspection of (11) (B) and his trust in W
J. Kral for the collation of (31) (W) (Kral (1892)) and Scahnz for the readings in (30) (T) (Burnet
([1903]: Praefatio)), which suggests with his sigla and constant citation of the three manuscripts that he
is choosing the three as primary sources. In his preface he recognizes the significance of the readings in
(19) (P) for the reconstruction of the Gorgias but does not extend his interest any further.

Croiset and Bodin in their 1927 edition do not clarify whether the collation of the manuscripts
concerned is theirs; nor do they specify the textual interrelations among the extant manuscripts.
However, as they suggest in both their claim to following the tradition and their citation of manuscripts
in their apparatus criticus, they would be choosing B and T as primary sources and W as their supportive
source (Croiset et Bodin (1927: 15)).

Denyer (2008: 10-11) uses the printed editions in the 20" century, Burnet and Croiset / Bodin, for the

reconstruction of the original text.



Jonkers (2017: 77-78) in his description of codex Palatinus gr. 173 (= (19) (P)) reviews the previous
collation and refers to no academic results on the textual interrelations in its excerpt of the Protagoras.

Schanz and Burnet both contributed much to the assumed 20" century tradition of reconstructing the
text of the Protagoras but as the review here suggests its authority has not been corroborated by the
collation of all the direct and indirect transmission of the text or Palatinus gr. 173 (P), for instance, even

if it includes only Protagoras’ myth and its subsequent small passage (320c8-324c7; 325¢5-326¢8).

4. Hypotheses of the Textual Interrelations on the Basis of a Sample Collation over the

Text 320c8-324d1

A hypothetical archetype of the above-listed extant medieval manuscripts of the Protagoras in its
direct transmission descends bifurcately to B and a sub-archetype which descends to the three mutually
independent sources, T, P and W. These four are primary sources.'

The B group descends from B to V.”

The W group descends from W through L to R.?

The T group descends from T to four subgroups, the V*'*° group, T, the V'** group and the Pa” group.
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Among the subgroups from T, the V>'** group descends from V*'* bifurcately to U’' and Hrl™", the

latter of which further descends to Ricc.* T is independent of the other descendants of T.” The V'** group

186

descends from V'* to Z.° The Pa” group, most complicated to analyze, descends from Pa” to mutually

less contaminated subgroups, probably four, i.e., Ang, the Pa” group, the a group, and the Sc group.’

Among the subgroups from Pa”, Ang is derived from Pa”™.*

The subgroup including Pa” descends from Pa” independently to three manuscripts, Amb”*’, M and
Barb, and further through Barb to Olm.”

Another Pa” subgroup derived from a descends to three further subgroups, Ross, the CS" group and
the ¢ group. The CS' group descends from CS'” to Pal. The ¢ group descends from ¢ to S."

The third Pa” subgroup with a hardly readable but most likely ascendant manuscript, Sc, descends to
two subgroups, the N**” group and the Pa' group. The former descends from a hypothetical sub-
archetype to N**" and L*° each independently while the latter descends from Pa'' to s."

The four earliest printed editions in the 16" century, Ald, Ba”', Ba” and St, are all derived from Pa''."?

186

Earlier Marsilio Ficino would have used V' for his translation in the 15" century."

5. stemma codicum

For the stemma codicum made on the hypotheses above, see Fig. 1 below.
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Notes:

! (B: T P W) 321a5 Ooi&iv: BoiEl; 321b1 BotEiv: Oolll; 321bl déouaoiv: déouaot; 321c8 oxopevog:
&xouevog; 324al évOa: évOev; (T P W: B) 320d8 véuer velpay 320e4 peyéOer: peyéOn; 321a7
olkela: olkia; 321b2 &AAoic: aAAnNAotg; 321cl el tax dAoya om.; 321cl d1) dkoountoV ETL:
dtaoountov &ty 321c6 mapnv: many 322d5 ktetvewv: ktivery; 322e2 nuu enui 323a9 fv: fv;
323b6 éavte @owv: Eav pn te @owv; 323b6 éqvte p): eav un); 323d5 loaowv: eioaotv; 323d7 1) post
olovtat add.; 323d7 yiyveoBau yiveoOay; 323e2 yiyvovtat yivovtay 324a5 avto: avtog; 324b3 ye:
tg; 324b4 tva ante pnjte / punt’ add.; 324b7 koAalew: koAdletv; 324¢6 ot oot: oic oi; (T: B P W) 322b6
aBpoilecBat: abpolleoOat; 322¢2 aidw: adw; 322¢4 aldw: aidw; 322¢7 aidw: aldw; nota de fini
orationis (322d5) téAoc tov pwvBov non habent B P W; scholion in margine (324b1): onuewwoat Tt
Aéyetnon habent B P W; (T: P W: B) 322b7 aBowoBetev: aBoowobetev: aboowoeiev; (T: P: B W) nota
de origine orationis: agx1 o0 pvOov: mowtaydoov uvboc: non habent; (T P: B W) 322a8
TIAQETKEVATUEVOL: TAQEOKEVAOHEVOV; 322¢2 aldw: aldw; 322¢7 aldw: aidw; 323b3 edwotv:
wowv; (T P: B: W) 321c6 elpaguévn: etpaopévn: eipaopévn; (B T: P W) 322d6 te dAAou T'aAAoy;
323cl apws vé mwe: Apws Yé mwg; 323c5 ovd’: 0vdE; (B P W: T) 321a4 evudgeiav: evuagiov; 323b6
miavtag detv: detv mavtac; 323d5 olpat ioaowv / eloaowv: toaowv otpay (B T P: W) 320d5 vetpoat:
etvay, 320el toic: Tovg; 320e4 nvée: n0Eey, 321a6 vTdoxou LTIGEXN; 321b4 d': d¢; 321b5 o': d¢; 322d6
ot ante aOnvaiot add.; 323a2 eikdtws: eikdtog; 323e2 mov: mov; 324a5 MAQACKELAOTOV:
MAQACKELAOTIKOV; 324c4 mapaokevaotov: magaokevaotwy; (B T: P W) 320e2 d': d¢; 321al avta:
tavta; 321a5 apvvan apvvay 321el éplotexveltnv: éplotexviny; (P: B T: W) 322bl
amAAvvTo: amoAAvvto: anwAvvto; (T P: W: B) 320d1 etpagpévog: eipagpévos: elpagpévog; (B
T W: P) 320el &dmAle: dmAlev; 321d8 év ot évaw; 322¢4 ovv pr. om.; 324¢5 wg pev ovv om.; 325el
KOaloewe: TaAA@V; 325e2 e émpeAovvtay, kat om.; 325e2 av om.; 326al évelow / Evelol/ Eviot
om.; (P W: B T) 322c6 signum interrogandi post veijw interpunx. P W; (P W: B: T) 323b6 @dvat:
pavaL: eaval.

(1B V) 320d8 véper: vetpar; 321a7 oixelo: oikia; 321b2 &AAois: aAAnAoig; 321cl eic tx dAoyo om.;
321cl 1) axoountov Tt drakoountov €ty 322d5 ktetverv: ktivery; 322e2 gnuu: gnui; 323b6 édvte
@ov: éav un te wowy; 323b6 Edvte pr): éav un; 323d5 loaowv: eioaotv; 323d7 1) post olovtan add.;
323d7 ytyveoBau yiveoBay 323e2 yiyvovtat yivovtay 324al évOa: évBev; 324a5 avtd: avtog;
324b3 ve: te; 324b4 tva ante pnjte / unt’ add.; 324b7 koAaler: koAalewv; 324¢6 ol oot: oig ot; (B: V)
320e3 fumoxev: Numioxev; 321ab Ootéiv: OplEL; 321b1 OoiEiv: Bl 321b1 déppaotv: dégpaot
321c2 avOpdmwv: avOowmivov; 322b6 katl o@lecOat om.; 323d3 aioxoovc: éxOgovg; 324a3
€0€AeLc: E0€ANG; 324a5 6tiiteravit; 324cl d¢ post TiHwEOLVTAL Oom.

* (BT P: WL R) 322d6 oi ante aBnvaiot add.; (WP LF° R: W* L*) 321a6 vrtdoxou: vtdoxn; (L R: W



L) 324c4 magaokevaotov: magackevaotwv; (W: L R)' 322a7 kai otowuvag om.; 321c2 t@v post
0 add.; 323b4 taAnOn om.; 324b5 &AAog: &AAov; (W L: R)1 321al tavta: avta; 324a7 tovTwL
touto; (B T: P W L R) 320e2 0': 8¢; 321el épulotexveltnv: éprlotexvitny; 322d6 te dAAou T’ adAAoy
(P W L R: B T) 322¢6 signum interrogandi post veipw interpunx. P W L R; (W L R) 320c8 notam de
origine orationis non habent W L R; (B T P: W L R) 320d5 vetpau: eivay; 320el tois: tovg; 320e4
noée: NO&ey; 321b4 d': d¢; 321b5 d': d¢; 324a5 mapaokeLAOTTOV: Tapaokevaotikov; (W: L R)2 320d1
éredn: émet; 320d3 ynu yn; 320e4 Tt dé: @ d¢; 321al taAAa: mavta; 321d4 tavtn tavTy); 321d4
goxev: €oxg; 322al Mumep: Nme; 322b2 mavtaxnu mavtaxt); 322b6 on: d¢; 322¢3 éowtat: EQWTR;
322d7 fu 1; 322e2 gn)ic: @ng; 322e2 6t'av: 6tay; 323b4d 1adAnOn om.; 323d5 toxnu TOXN; 323el Exnu
Exmn; 324b4 adwknonu adiknon; 324cl dnuooiat: dnuooia; (L R: P W) 320d1 eipagpévoc:
elpaguévog; 321a3 émnokeoe: émnokeoev; 321d6 ovkéti: ovk &ti; (L R: W) 322a8
TAQEOKEVATUEVOL: TAQETKEVATHEVOV; 32202 ald@: aidw; (W L: R)* 321al avtou avt@; 321al
tavto: avta; 321al Evepev: Evepe; 321a7 ékaotwu Ekdotw; 321b6 tau tw; 321b7 tu: toy; 321b7
abtov: abtoD; 321c3 avtwu avtw; 321c5 avumodntov: avumddetov; 321c7 fu 1); 321c8 Tt tw;
321d2 twt: te; 321d5 (T pr.) ot tw; 321d5 (T post.) Twu Tw; 321d8 év wu év @; 321e3 (avBowTw
pr.) avbodnwi: avOownw; 321e3 (dvOownw post.) avlowmwt: avOownw; 322a4 évouloev:
Evopoe; 322a6 tu Tn; 322a6 téxvnu téxvn; 322b1l wwkovv: wkovv; 322cl twu 1@; 322d7 6T dv:
otav; 323a5 oinu oin; 323a8 @nu @n; 323a9 vtiv ovv: Nvtvovy; 323bl xaAenaivovowy:
XaAemalvouot; 323b2 i t); 323b2 moArtiknu moArtikn; 323b2 apetnu agetr); 323b4 Aéyni/ Aéyn:
Aéyou 323c7 wu @; 323d1 toxnu toxn; 324a7 tovtwi: tovto; (R: W L) apvvat apdvay; 321c7
amopla: amogla; 322¢7 aldw: adw; 323e2 mov: mov; 324c2 oiwvtat: olovtay (L: W R) 321d3
avOownwL: avlewnw; 322bl anwAAvvto: antwAvvto; 323a5 Tt tw; 23b2 &AANL aAAn; (W R: L);
321a7 321a7 oikelot: oikela; 322¢1 amdAotro: dmoAAoto; 324a2 dnAov dtu: dnAovotL

(T: Pa” Ang Pa” a Sc) nota de origine orationis: dicolon post dx1) T00 pOov non habet T; (B P W:
the T group) 323d5 oipat icaowv / eicaowv: ioaowv oipay; (the Pa™ group: T, the V2 group, T, V'*
E) 323b6 mdvtag deiv: deiv mavtag; (T, the V' group, T, V'* E: the Pa® group) 321c2 t@v post 10
add.; (the V*'* group, Pa”: T) 321a7 oikeia: oixeia; (the V2™ group, I': T V'®) 321a4 evpdosiav:
edpaQiay; 323b6 pdvar: pavay (T T V'™: the V'™ group) 321a6 Undoxot: Udoyet; 321b6 odv om.;
321d4 6 ante &vOowmog add.; (T, T: the V*** group) 320d5 éxdorolg post moémel transpos.; 320d7
oUtwe: oUtw; 321c4 eppeAqs: apeAws; 321d2 Tt / T / tw / t@: oy; 322al di': kay; 322a4 évopuoev /
Evopoe: evoule; 322b2 avtwv ante aoBevéotegot om.; 322d5 mavtag ante MoAews; 323a5 oint /
oln) / oin: oley; 323a6 te ante kot om.; 323cl GvTv': Gvtive; 323c3 avT avdo: Avdpa mAvTa; (V2196
Hrl™ Ricc U™: T) 322b1 dmwAAvvto: dméAAvvto; (T VA V2 Hil™ Rice U™) 321c4 ovk post
Cow / Coa / Coa add.; (VZl%aC: AVAn s = 3 Ricc) 320el tovg pr.: tag / té: tax; 320el tovg post.: taxg

/ e e (T VA U Hrl™ Rice) 321d6 ovkét otk ét; 323d3 obtwe: obtw; 324d1 @aivetad:



pévetay; (T V' Hrl™7P U Hrl™™ Ricc) 322d2 mdvtes: mavtwv; (V774 V2P Hil™ Ricc) 323d6
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KkaAo: kaxke; (V 21%p¢; U™ 320e1 toug pr.: T / T tag; 320el toug post.: tag / ta: tag; (Hr

Ricc: V2" U™) 323e3 1) ante adikio om.; 324a2 6t compendio (t supra o scrips.); (] V2 U™ Hrl™
Ricc) 320e3 opkgodnry] opkeorttt (s.l. tachygraphia tru scrips.): opkgotdra; (VA Rice U™ Hrl™)
320d7 émiokepar émtokee; 321b10gtEL: tolll; 321b3 &AAoic: aAloy 321c7 pac: opwg; 322d7
otav: 6meQ; 324b6 yoov om.; (V' Hrl®7" (altero atramento i.m.) Ricc U”: Hrl™"*) 322b5 yao
TéXVNV post ToAttikt)v om.; 323b6 1) post édvte ur) om.; (V** Hrl™: Ricc U™) 320d1 eipaouévoc:
elpaguévog; (Hrl™: Ricc) 324b2 koAdlewv ... adikfjuatog unam lineam (folium 16, 11. 10-11) in
Hrl™ om.; (V' Hrl™ U™ Ricc) 321a2 evAdBetav: evAaBiav; 321d5 eixev: eiicev; 322el oL om.;
324b1 Onoiov: Onoiwv; (T V** Hrl™ Ricc: U™) 320c8 nota de origine orationis: dicolon post dox1)
ToL pvBov non habent; 320d7 veipavtog: velpatog; 323c5 ovd'/ 00dE Ao ... magaylyveoOatl
(323c7) om.; 323e2 ai ante koAdoelg om.; 324a5 MAQAOCKEVACTOV /| MAQATKEVATTLKOV ...
aducovvtag om.; (T U V' Hrl™ Ricc) 321el éploteyveitnv: épilotexvrtny; (V2 Hrl™ Ricc:
T U”' T V'*) 322d1 signum interrogandi post &vOowmorg interpunx.; (T VP Hrl™ Rice: V2% U™)
322d6 kai ante dix om.; (V'™ U™ Hrl™ Rice T V'* E: T Pa®) 3226 signum interrogandi post veipw
non interpunx. T Pa”; (T V'*: the V*** group, T') nota de fini orationis (322d5) téAog T00 pvOov non
habent; 323b1 mpoowdvteg duas litteras post o scripsit et delevit.

(T, the V*" group: T') 320d5 te ante kai om.; 321c3 d¢ post amogovvTL om.; 321c5 d¢: d'; 322¢1
amoAotto: anoAdorto; 323b6 éqvte pn): €av ye pr); 323d2 tavta: tavt'; 323d4 dote T g €ty
324b4 pnjte: pnjt’; 324b5 pnjte: punjt’; 3242 olwvtat ddukeiv: Aducelv olwvTal.

(T V% . the V¥* group, I') 320d8 mooonmtev: mpoonmte; 320e3 fjuroxev: unoye; 321al
évepev: évepe; 323cl QUG YE MWS: apws YE Mws / AW YE Mws [/ AW YE TS / dUws Ye mwgs /
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apwe Yé s / Gpws vé mwg; (T: V' E) nota de origine orationis: &oxn tob pvBov: mowtayogelog

uvBog; (T: V' V'™ E) 320e3 opkgodtnti: tachygraphia tti; (T the V' group, I': V!* E) 321c2

avtoL / avt@ / avt@: avtwv; 323e3 1) ante aoéPewx om.; 324b6 yovv: ovv; (T the VA

group, I'
V18 VIR B 3212 t@v post 10 add.; (T V' T V%< Pa®: V'™ =) 321d5 eiyev: eixe; 321d7 eic: i)
(VI B: T V**) 321a4 evpdoeiav: evpagiov; (V'*: E) 322c2 aida: aidw; 322¢7 aidw: aidw; (322d5)
nota de fini orationis: TéAog tov pvBov non habet; 323c3 ovv non habet.

(] T T Pa”™°) 321d2 Tt / 1w / tw / t@: oy (T Pa™: cett.) 322b6 &OpoileoOat: abgoileabay; (T Pa™
Ang Sc: cett.) scholion in margine (324b1): onuewwoal i Aéyet habent T Pa® Ang Sc; (T: the Pa”
group) 322b7 aAAAovg om.; (T the V*'* group, I V**: V'** E the Pa” group) 321c2 t@v post 10
add..

(T Pa” Ang) 322b7 &BgoioOeiev T Pa™ Ang: d0gotoB¢eiev cett.; scholion in margine (324b1):
onuewoat ti Aéyet habent T Pa® Ang; (TP Pa”: T* Pa™* Ang) 323al dei: d); (T Pa™ Ang a) 322a8

Kat' apxag: kataoxag; (T: Pa™ Ang) 323cl aAp@s Yé mws: apws Yé mwe; (Pa08: Ang) 320d1 6rte post



XQ0VOg scrips. Ang™ (xo6vog unam lineam supra in Pa” falso rediit) et eodem atramento punctis
notavit Ang™; 321c7 év nuéoa mapnv ante v /1 /1 add.

(Pa”: Pa” Amb"* M Barb Olm) 322d7 it/ 1} / ) AdY0G ... cupBovAfg lineam unam (fol. 266", 1. 12) in
Pa” om.; 314c4 6 UiV KT ... TEOOVEW dieAeydueOa habent Pa” MP (i.m. altero atramento sed
ut videtur eadem manu supplev.): non habent Pa” (causa homoeoteleuti diaAeyopeOa om.) Amb™™
M* Barb Olm; 333a3 kat post agetnc habet M™ (altero atramento): om. Pa” Amb”** M*™ Barb Olm;
360a5 kai post AAA& habent Pa™ M (altero atramento s.1.): non habent Pa” Amb”* M* Barb Olm;
(Pa” Pa” M Barb Olm: Amb"*) 321d6 ovkéti: oUk &ti; 322b6 d1): d¢; 323d4 ote Tt g Té TU; 324a3
KTNTNG: KINTols; 324a3 ovong: ovoLy; (Pa08 Pa®” M Barb Olm: AmeSG) 321d6 uev om.; (Pa”9 Barb
Olm: M: Amb™**) 322¢4 o0v ante toémov: &v: om.; (Pa™ Pa” Amb"* Barb Olm: M) 360a3 post
oLKoDV 1)y &’ ¢y habent eimeg kaAOV ... yryvwokovteg Pa” Pa” MP (eodem manu i.m.) Amb”*
Barb Olm: non habet M* (post lineae finem totam lineam in Pa” (fol. 292", 1. 18) omisisset); (Pa” Pa”
Amb”* MF* (eodem atramento nota s.1. transpositionis) Barb Olm: M*) 315a7 otg dryet ¢£ éxdoTwv:
olg ¢£ éxdotwv dyey (Pa” Amb” M: Barb Olm) 312b7 vov om.; (Pa” Amb"* M: Barb Olm) 323a5
oint / o) / oin: otey; 323c5 o0Y": 0VOE; 314al Tols PUATATOLS: TS PATATNG; (Barb: Olm) 320d4 kat
grupunOel om.; 321c2 avtwt / avT@ / avtw om.; 322a4 (dwwv / Cowv / Cowv: Cwov; 322b7
aBpowoOetev] &bpowoOelev: abpoloetev; 322d4 ye post vopov om.; 323a3 ye post tavTng om.;
323b5 kat oot ... édvte pr) om.; 323c4 ovpPovAov: EvpBovAevels; emendation of the readings in
Pa”: (Amb"™: Pa” Pa” M Barb Olm) signum interrogandi post veipiw interpunx. commate infra
colon: non interpunx.; (Pa” Amb"**: Pa” Amb"**** M Barb Olm) 323b1 vovOetovoLv:
vopoOeTovowv; (Pa”™ Amb”® M: Pa” Barb OIm) 323a2 Gmavtog: ATMavTes; (PaU8 Amb"* M Barb Olm:
Pa”) 314c8 katikovev Pa®™ Amb”* (puncto supra €) M™ (eodem atramento ¢ fecit) Barb Olm:
katjkovov Pa” M™; (T Pa” Amb”**** M Barb™ Olm: Pa” Amb”** Barb™) 321el éumvgov: éumeigov;
(M Barb Olm: T Pa® Pa” Amb™*) 322b1 ancoAAvvTo: andAAvvto; (Amb®* M: Pa” Barb Olm) 322c2
Aid@: aid; 322¢4 aidd: aidw; (Pa” M Amb"*: Barb Olm Pa®*) 322¢7 aid@: aidw; (Pa™: Barb
Amb"”®: Pa” M Olm) 323¢7 @t ¢: @; (MP: Pa” Amb”® M* Barb Olm) 315a7 t@v habent B M (altero
atramento s.1.): non habent T Pa” Pa” Amb"* M* Barb Olm a; (Barb Olm: Pa” Pa” Amb”* M) 321a6
eic: éc; (Pa” Amb™* M Barb: Pa”* Olm) 321b2 AVALHOLG: AVEUOLS.

(Pa” a Sc: Pa”) scholion in margine (324b1): onuewwoat ti Aéyet habent Pa™ a Sc; (Pa”: a) 320e4 dé:
Yoo; (PaOS: a Ross CS™ Pal ¢ S) 321a7 oikela: oikela (om. cs™® Pal); 322b6 d1): d¢; 323a2 &mavtoc:
amavteg; (Pa™ a* ¢ a™ Ross CS'™ Pal ™) 322a8 eligeto: evoato; (Pa™ a™ ¢ S: a* Ross CS'™ Pal)
320e4 @uynv: @uyeiv; (Ross CS™ Pal c: a) 324c2 ddukeiv: aduciv; (a c: Ross CS'™ Pal) 323¢5 ovd':
ovd¢; (] a Ross) 320e4 dé: ya; (a CS™ Pal: Ross) 321b2 avaipols: avépors; 321c8 moounOeva:
MEOMLOEeVG; 322e2 eruu: enui; 323a3 petéxewv: petéxny; 323cl vrv’: dvtve; 323¢3 mavt' avoo:
navta avda; 323el tig om.; 323el éxnu/ €xnl éxn: €xey 324c4 eiou elotv; (@™ CS"™ Pal: Ross) 321d2



T / Tw: toy; (a Ross™ CS'™ Pal: Ross™) 322a7 ¢00ftac: aicOftag; (a: Ross) 321b5 kai Toig ...
moAvyoviav om.; 322a3 petéoxe: petéoxev; 322ad Cowwv / Lowv / Cdwv: Coov; 322a5 te: te Kal;
322a5 idgvecOar: KdQVeoOaL; 322d2 maQ’ éuod post ov yag; (Ross: a CS™ Pal) 320e3 numioyev:
numoxe; 321al évepev: évepe; 321d4 éoxev: €oxe; 322a4 évopioev: évopoe; 322d3 yévowvto
moAeLs: yévorto moAelg; 323bl xaAemaivovowy: xaemaivovot; 323b6 @aval: pavay (a: Ccs'® Pal)
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320e4 yap: 0¢; 321el Eumuvoov: éumerpov; 323c5 ovd’: 0VdE; (a Ross: CS™ Pal) 320el tdyet: taxa
(ligaturam et post X in a pro a habuit CS'®); 321a5 kai otegeoic ... Ogi&i (321b1) om.; 323c8
fyoovtat daAAAovG: dAAAoLG T yoovtay (CS'™ Pal: T Pa” a Ross) 320d7 oltw: obtws; (a Ross
CS'"™: Pal) 321a4 dpprevvig: augevvig; 321b2 dAAoig: dAAoy; 321c6 eipapévn: eipaouévn; 322a8
nooeto] ebpeto: ebpato; 323cl auws Yé Mws: Apws YE Twes; 323c¢8 amodetéar: emdetal; (a: Ross
CS'™ Pal) 321el éumvgov: éumegov; (] a c) 320e4 dé: yao; (a Ross CS™ Pal: ¢ S) 323a9 fiv: ); (a: ¢ S)
322b1 anwAAvvro: dmdAAvvTo: dmwAvvto; nota de fini orationis (322d5) téAog Tov pvOov non
habent; (¢ S: a) 322¢2 aid®: aidw; 322c6 signum interrogandi post veipw interpunx. ¢ S; (a ¢ S*: S7)
320d7 oUtwe: oVtw; (a ¢ ST §*) 322d3 yévowvto moAeis: yévorto moAeis; (a c: S) 321b4 Poodv:
Booodv; 321b5 d0Aryoyoviav: 0Aryoviav; 321b7 abtov: avTov.

(Pa” Sc N* L¥ Pa'' ) 321a4 evpdoetav: evpagiav; 323al det: on; (N L*° Pa'' s [nequit legi Sc]);
3222 aid@: aidwy; (Sc N* L Pa'' s: Pa”™) 320e4 tade: Tt d¢; 321a6 eic: éc; 322b1 ancAAvvro:
anoAAvvto; (Pa® Sc: N*7 L¥° Pa'' s) 321cl o7 axdountov éti: d1) éTt dxdountov; 322el
ovUPoLAEVUNL / CLBOVAEDT [/ cvuPBoVAEUN: cvuBovAevoL 323b4 Aéyni / Aéyn: Aéyou (Sc™
(vestigante manu): N*7 L*° Pa'' s) 324b1 6 d¢: 00d¢; (T* Pa”™ N* L®° Pa'' s [nequit legi Sc]: T
Pa”™) 321d2 tw / tw: og; (Sc N*7 L¥: Pa'' s) 320d7 oltwe: ovtw; 321a6 Urdgxot: vtaoxn; (N L¥:
Pa'' s [nequit legi Sc]); 322b6 dry: d¢; (N* L¥% Pa'' s) 321b7 tu: toy; 322c4 aid@: aiday; 322d4 ye om.;

323b2 év om.; 323d6 tavavtia: T évavtia; 324a5 avtd: avTOGg; (Pa11 s: N*7 1%

[nequit legi Sc])
321b7 adtov: avtov; (Pa'': s: N*7 L) 323¢1 dpws vé mwg: dpws ye mws: dpwg Yé mwg; (N*7: L)
320d7 velpavtog: velpatog; 322c¢4 6 ante éoung add.; 322d3 yévorvto moAels: yévorto moALs; (Sc
N*” Pa" s: L*) 320c8 nota de orgine orationis &gyt 100 pvBob non habet; 322d5 nota de fini
orationis TéAog o0 pvOov non habet; (Sc L Pa'' s: N*) 320d3 kegdvvutat: keodvvuntay 320e3
mnvov: mtnvav; 321a2 d¢é non habet; 322b7 aBgoioOetev / aBpowoOelev: dBooioboin; 322d3
uetéxotev: petéyetev; 323e2 kéAaoeig kai om.; (Pa'': s) 3212 &AANV v om.

(Pa"' Ald) 320d7 obtwe: obtw; 320ed di: yag; 321a6 vTaxot: VTdoxn; 321b7 T toy; 322b6 d1): d¢;
322b7 &AAAOLG om.; 3222 aid@: aidw; 322c4 aid@: aid; (Pa'! Ald: 8) 3212 dAANV v om.; (Pa''*
Ald: Pa"* 8) 324a4 avt6: avtdc; (Ald Ba”: Pa'') 324b1 6 dé: ovde.

(Ficinus: a c) 320e4 d¢: yao; (] Ficinus a ¢ Pa'') 322b6 dn): d¢; (Ficinus: Pa'') 324b1 6 d¢: ovde; ( ]
Ficinus VW’) 321c2 avtwt / avt / avtw: avtwv; 321d7 eig: et; 322b7 dAAr|Aovg scrips.; (Ficinus Ve

ac)323al 0ei V'™ ac: o Pa'.



Bibliography

Ast, F. (1819) Platonis quae extant opera, t. 1, Lipsiae.

id. (1829) Annotationes in Platonis opera, t. 1, sive, Platonis quae extant opera, t. 10, Lipsiae.

Baiter, J.G., Orelli, J.C. and Winckelmann, A.G. (1839) Platonis opera quae feruntur omnia, Turici.

Bekker, 1. (1826) Platonis ... scripta graece omnia ..., vol. iv, London.

Brumbaugh, R.S. and Wells, R. (1968) The Plato Manuscripts: A New Index, New Haven.

Burnet, J. [1903] Platonis opera, t. 3, Oxford.

Croiset, A. et Bodin, L. (1927) Protagoras (Platon, Oeuvres cpmpleétes, t. 3, pt. 1), Paris.

Denyer, N. (2008) Plato, Protagoras, Cambridge: Cambridge University Press.

Divini Platonis opera omia quae extant, Francofurti, 1602

Divini Platonis opera omia quae extant, Lugduni, 1590

Ald: Aldus Manutius et Marcus Musurus (1513) AITANTA TA TOY I[TAATQONOZX Omnia Platonis Opera,
Venice, 1513.

Ba”': Grynaeus, Simon (1534) AITANTA IIAATQNOX ME®’ YIIOMNHMATA IIPOKAOQY ... Platonis Omnia
Opera cum commentariis Procli ..., Basel.

Ba”: Hopperus, Marcus (1556) AITANTA ITAATQNOZX ... Platonis Omnia Opera, Basel.

St: Serranus, I. and Stephanus, H. (1578) IIAATQNOX ATTANTA TA XQZOMENA: Platonis opera quae extant
omnia, 3 t., Geneva.

Ficino, M. (tr.) (1484) Plato, Opera (2 Inc.s.a. 988-1), Firenze, ca. 1484.05-1485.04 (Bayerische
Staatsbibliothek) (the first printed edition in 1484).

Gaisford, T. (1820) Lectiones Platonicae e membranis Bodleianis, Oxford.

Hermann, C.F. (1851) Platonis Dialogi, 5 vols., Lipsiae.

Hirschig, R.B. (1856) Platonis opera, t. 1, Paris.

Jonkers, G. (2017) The Textual Tradition of Plato’s Timaeus and Critias, Leiden and Boston: Brill.

Kral, J. (1892) ‘Uber den Platocodex der Wiener Hofbibliothek suppl. phil. gr. 7°, Wiener Studien, 14 (1892)
161-208.

Pinakes, TTivakeg, texts et manuscrits grecs (http://pinakes.irht.cnrs.fr/) (access: 30" August 2023).

Sauppe, H. (1857) Protagoras, Berlin (Platons Ausgewaehlte Dialogen), 107-108.

Schanz, M. (1877) Uber den Platocodex der Markusbibliothek in Venedig Append. Class. IV Nr. 1 den
Archetypus der zweiten Handschriftenfamilie, Leipzig.

---- (1880) Platonis opera quae feruntur omnia, vol. 7, Euthydemus et Protagoras, Lipsiae.

Societas Bipontina (1872) IIAATQN Platonis philosophi quae extant, tom. 3, Biponti.

Stallbaum, J.G. (1821) Platonis quae supersunt omnia, t. 2, Lipsiae.

id. (1824) ‘variae lectiones in Protagoram’, Platonis quae supersunt omnia, t. 10, Lipsiae, 33-77.



id. (1828) Platonis dialogos selectos, vol. ii sect. ii continens Protagoram, Gothae et Erfordiae.
id. (1840) Platonis Protagoras, Gothae.
Wilson, N. (1962) ‘A List of Plato Manuscripts’, Scriptorium, 16 (1962), 386-395.



TNy [7uy a5 A] AXEFARAKIZE S % i RE

it LN/

(£E]

77 by [7ax a7 2] SifFh GRG0 ERICET L9 v T ORER, R
EARICBIT DAL, Ay 7 A7 35— R, A— R 7 U XEREFTEE A Bodleianus E.D. Clarke
39B) &, —FRMERTIER, V=Y 4T, P <ok 2 FEEA TR G A Venetus
app. class. IV 1 (T). U7 7 ¢ 71 [ XEAEFTE S Palatinus gr. 173 (P) (—&#fy) . 74—
[ N2 [ FEAF Pk 54 Vindobonensis suppl. gr. 7 (W), 4 BARZ FEHERE L Tk SN2 b
DThHDEHESND, V=Y 4 TERINLDOIREGAR, NI 7T A EFHFTRE
A, Parisinus gr. 18111, 16 HACD KD 4 FIRIADIEARTH Y | 1544, ~ LU A 74
F—= 2 IZZORRICE 2> T, V=Y 47, Y- v /b aFREXEE TR S A Venetus gr,
186 2B LI L#HEES N5,



